
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Mr. Ford was forced to postpone his trip. 

フォードさんは旅行を延期せざるを得ませんでした。 

Oliver: Mr. Ford was forced to postpone his trip. 

フォードさんは旅行の延期を余儀なくされたんだって。 

Yui:  He must be really sorry about it. 

        残念がっているに違いないね。 

                 

 

May 27th-June 2nd 2018 

93 

 

 

 

 

 

 

Copyright  © 2018 Saiei International All Rights Reserved. 

#83 

 

 

“ 

“be forced to～”で「～することを強いられる、余儀なくされる」という意味になります。force「強制する」を

受け身で使う表現です。名詞では、「力、強さ」という意味があります。postpone「延期する」＝put off、 cancel

「中止する」＝call offという熟語も是非マスターしましょう。 
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